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קמב תהלים

כִּכיל שְש שְהיותו ממ כִּב כִּוד,,  דָד, דָרה שְל דָע שְמ דָלה׃ מב כִּפ כִּלי שְת כִּלי שְיהדָוה אאל קו דָעק, קו שְז דָנן׃ ׃ שְיהדָוה אאל אא מח שְת פֹּפךְ  אא שְש דָניו אא דָפ כִּתי שְל דָר דָצ כִּחי,  כִּשי
דָניו דָפ כִּגיד,׃ שְל טֵטף ע א מע שְת כִּה מלי שְב כִּחי דָע דָתה רו דָת שְוא שְע דַמד, מרח דָי פֹּא דַ שְב כִּתי,  דָב כִּתי טֵלךְ  זו שְנ מה שְמנו אא טֵביט כִּלי׃ מפח דָט כִּמין׃  מה טֵאה דָי שְר טֵאין׃  ו כִּלי שְו

מבד, כִּכיר, א כִּני דָמנוס  ממ דַאמ טֵרש טֵאין׃  כִּמ כִּשי׃ דו שְפ מנ כִּתי שְל שְק מע דַאליך דָז כִּתי שְיהדָוה טֵא דַממשְר דָתה א כִּקי א שְל אח כִּס י,  שְח ארץ  ממ דַאא דַכִּיים׃ שְב מח דָבה מה דַכִּשי שְק מה
כִּתי אאל דָנ כִּתי כִּכי כִּר דַלו כִּני מד, דַטֵל כִּצי מה פֹּאד,,  מפי שְמ שְד, פֹּר שְמצו כִּכי טֵמ כִּני׃ א דַאמ דַכִּציאה כִּמ טֵגר הו שְס  ממ כִּשי כִּמ שְפ כִּבי אאת שְלהוד,ות מנ דַאמך,  דַכִּתרו שְש שְכ מי

כִּקים כִּדי פֹּמל כִּכי מצ שְג דָלי׃ כִּת דָע
Psalm 142
1 Ein Weisheitslied Davids, als er in der Höhle war. Ein Gebet. 2 Mit lauter Stimme schrei ich zum Ewigen, laut flehe ich zum Ewigen
um Gnade. 3 Ich schütte vor ihm meine Klagen aus, eröffne ihm meine Not. 4 Wenn auch mein Geist in mir verzagt, du kennst
meinen Pfad. Auf dem Weg, den ich gehe, legten sie mir Schlingen. 5 Ich blicke nach rechts und schaue aus, doch niemand ist da,
der mich beachtet. Mir ist jede Zuflucht genommen, niemand fragt nach meinem Leben. 6 Ewiger, ich schreie zu dir, ich sage:
Meine Zuflucht bist du, mein Anteil im Land der Lebenden. 7 Vernimm doch mein Flehen; denn ich bin arm und elend. Meinen
Verfolgern entreiß mich; sie sind viel stärker als ich. 8 Führe mich heraus aus dem Kerker, damit ich deinen Namen preise. Die
Gerechten scharen sich um mich, weil du mir Gutes tust.                     (Einheitsübersetzung)

טֵהי טֵאל כׇכל דָהרוחות אאלֹ דָשה שְל דַחו דָשר:  מרת דָב שְז אע דָערות שְמאות שְל כִּמיד,ות שְנ שְל מת דָיה,  שְר דַג שְטפו כִּניגא שְח אנ אש משע, ,  דַאפ כִּמ דָתן׃  דָחפות־ טֵבי טֵתי כִּמ דָב כִּמ ו
אהן׃  טֵרי שְפ כִּריות כִּס  דָז שְכ דָמה שְבא טֵד,י מעל אאיו טֵני שְי דָלה שְב שְו שְס טֵרי מע אלם כׇכל מח כִּהים דַאצ דָנה אאלֹ דָו מכ שְב דָתם,  אהגו מנ שְת כִּה דָרן׃  שְב שְכ כׇמ שְבדות שְל מע כִּשיב שְל דָתן׃ . מו מענו שְל ו
כִּד,ים כִּחי כִּציא שְי דָתה, מו שְי כִּרים דַמב כִּס י דָשרות, אל אא טֵתר מבכו שְס  דַאניך מת אהן׃  דָפ טֵלם שְואל טֵמ מע שְת מפע,  כִּת דָתן׃ . הו דָנ כִּח שְת מד,ר כִּמ אה דָלן׃  שְגאון׃  מב שְגא שְזך,  דָלן׃  עע כִּצי מה שְו

מלח שְש דָתן׃ .  דָק עצ שְמ אהן׃  כִּמ טֵלב דָל אמץ ־ פֹּא שְרפואת דַ שְקדָוה,  כִּת אפש שְו דַאנ שְרפואת מה דָרן׃  ו כִּזי אח מה שְו שְבכִּריאות מהגוף ע,  טֵהדָרה,  שְמ דָזקות כִּב טֵחיק אח שְל טֵלמות,  שְש ו
טֵרא אהן׃ . בו טֵתי שְפחו שְש דָלם כִּמ אשר ע, ו דָמיו אא אח כִּשים כׇכל מעל מר דָשיו,  אע כִּשים טֵקץ  ממ דָנ מחר־ דַמס  שְבדות,  מע אטרור,  כִּניצול שְל כִּשים שְו דָל דָלם אח טֵרךְ  דָבע, ו דָב ו

שְמך אאת דָל טֵקט ע, ו שְש מה דָוה,  שְל מש דָתה שְב מטח. א דַאב טֵנן׃  דָו דָד,ם חו מעת דָלא טֵמד, דַמד מל שְמ אאנוש ו טֵגן׃  אל דָה דָנה.  דָדה כׇכל מעל כִּבי שְל דָרה מי אע מנ אלד,,  דַאי דָשה שְו כִּא מער,  דַמנ שְו
טֵמץ  שְתא כִּמ אש כִּאיש,  כִּכים שְו שְח מה שְל שְלמוד,,  טֵתן׃  כִּל כִּכיל.  שְש מה שְל דָלם דָשלום ו מכב דָבע, ו שְש כִּנ פֹּלא שְו כִּבית שְל שְש מת אחכִּריד,,  דָיה ממ דַאחארב מח שְו דָעה,  כִּביר דָר אע כִּליל, מת דָכ

ממר פֹּנא טֵמן׃ . שְו א

Gott aller Seelen:  In großer Sorge beten wir um die Errettung der vielen hundert nigerianischen jungen
Mädchen,  unschuldige  Schülerinnen,  welche  in  einem  großen  Akt  der  Grausamkeit  von  seelenlosen
Verbrechern aus ihren Häusern und aus ihren Schulen entführt wurden, um sie in die Sklaverei zu verkaufen
und sie zu quälen. Ewiger, der Du die Einsamen nach Hause zurückbringst und die Gefangenen herausführst,
wenden Dein Angesicht nicht ab von ihnen, verschließe Deine Ohren nicht vor ihrem Wehklagen. Zeige Dich
in Deiner Pracht und der Herrlichkeit Deiner Macht; befreie und erlöse sie aus ihrem Horror. Gib ihnen Kraft
und  Hoffnung,  eine  schnelle  Heilung  ihrer  Seelen  und  Körper,  und  bringe  sie  schnell,  gesund  und
wohlbehalten, zurück in den Schoß ihrer Familien.  
Schöpfer  der  Welt,  dessen  Gnade  über  all  seinen  Werken  ruht,  setze  allem  Terror,  aller  Sklaverei  und
Menschenhandel,  aller  Ausbeutung von Schwächeren in dieser  Welt ein Ende und segne Deine Welt mit
Frieden, in Stille und Sicherheit. Du zeichnest den Menschen mit Verstand aus und lehrst dem Sterblichen
Einsicht. Halte Dein Schutzschild über alle Mädchen und Jungen, alle Frauen und Männer, damit sie durch
Wissen und Bildung weiter wachsen werden können.
Gib der Welt Frieden, damit wir uns ohne Angst niederlegen können und schaffe hinfort die wilden Tiere und
verbirg das Schwert für alle Zeiten. Und so lasst uns sprechen: Amen!
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